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MMDHENDI

EN/PL/NL/DE/IT/RO/FR/GR/RU/EST/CZE/SK/LT/LV/HR/HU/SL/SR/BG

Declaration of Conformity/ Deklaracja Zgodnosci/ Conformiteitsverklaring/ Konformitatserklarung/ Dichiarazione di conformita/
Declaratie de conformitate/ Déclaration de Conformité/ AQAwon Zuppudépewong/ deknapauus o cootBeTcTBUMU/ Vastavausdeklaratsioon/
Prohlaseni o shodé/ Vyhlasenie o zhode/ Atitikties deklaracija/ Atbilstibas deklaracija/ 1zjava o sukladnosti/ Megfelel6ségi nyilatkozat/ Izjava o
skladnosti/ Oeknapauwuja o ycarnaweHoctu/ [leknapauus 3a CbOoTBeTCTBME

Hendi Poland hereby declares, under its sole responsibility, that the product:/ Hendi Polska Sp. z 0.0. o$wiadcza, na swojg wytgczng odpowiedzialnosé, ze produkt:/
Hendi Polen verklaart hierbij, onder eigen verantwoordelijkheid, dat het product:/ Hendi Polen erklart hiermit unter alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:/ Hendi
Polska Sp. z o0.0. dichiara, sotto la sua esclusiva responsabilita, che il prodotto:/ Hendi Polonia declara sub responsabilitatea sa ca produsul:/ Hendi Pologne déclare
par la présente, sous sa seule responsabilité, que le produit:/ H Hendi Poland dnAwvel 611, pe dikr TN utreuBuvoTtnTa, 0TI To TTPoidv/ Hendi Polska Sp. z 0.0. nog ceoto
WCKINIOYMTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3asBndAeT, 4to ToBap:/ Hendi Polska Sp. z 0.0. deklareerib ainuisikuliselt, et tooted:/ Hendi Polska Sp. z 0.0. prohlasuje na svou
vyhradni odpovédnost, ze vyrobek:/ HENDI Polska Sp. z 0.0. prehlasuje na svoju vyhradnu zodpovednost, Zze vyrobok:/ Hendi Polska Sp. z 0.0. savo iSskirtine
atsakomybe pareiskia, kad prekés:/ Hendi Polska Sp. z o.0. pilniba uz savu atbildibu pazino, ka preces: / Hendi Polska Sp. z 0.0. ovime izjavljuje, na svoju iskljucivu
odgovornost, da proizvod / A Hendi Polska Sp. z 0.0. ezennel kizardlagos felel6sségére kijelenti, hogy a termék / Hendi Polska Sp. z 0.0. pod svojo izkljuéno
odgovornostjo izjavlja, da izdelek / Hendi Polska Sp. z 0.0. oBume wm3jaBrbyje, noa concteeHom ogrosopHolwhy, aa nponssog / C HacToswoTo Hendi Polska Sp. z o.0.

AeKknapupa Ha CBOsA OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTbT:

Product number:/ Kod produktu:/ Productnummer:/ Artikelnummer:/ Numero prodotto:/ Cod produs:/
Code article:/ Kwdikog mrpoiovtog:/ Kog ToBapa:/ Tootekood:/ Kéd vyrobku:/ Kéd vyrobku:/ Prekiy
kodas:/ Predu kods: / Sifra proizvoda / Termék szam / Stevilka izdelka / LLincppa npoussopna /
Homep Ha npogyKT:

Product name:/ Nazwa produktu:/ Productnaam:/ Artikelbezeichnung:/ Nome prodotto:/ Nume
produs:/ Désignation:/ Ovopacia 1TpoidvTog:/ HassaHne ToBapa:/ Tootenimi:/ Nazev vyrobku:/
Nazov vyrobku:/ Prekiy pavadinimas:/ Prec¢u nosaukums: / Naziv proizvoda / Termék neve / Ime
izdelka / Hasne nponsBoga / ime Ha npoaykra:

Brand:/ Marka:/ Merk:/ Marke:/ Marca:/ Brand:/ Marque:/ Mdpka:/ Bpeng:/ Kaubamark:/ Znacka:/
Znacka:/ Prekiy zenklas:/ Pre€u zZime:/ Robna marka / Marka / Blagovna znamka / Mapka / Mapka:

meets the essential requirements as described in the directives:/ spetnia wymagania zasadnicze
okreslone w dyrektywach:/ voldoet aan de essentiéle eisen zoals beschreven in de richtlijnen:/ die in
den folgenden Richtlinien beschriebenen essenziellen Anforderungen erfiillt:/ soddisfa i requisiti
essenziali descritti nelle direttive:/ Indeplineste cerintele obligatorii descrise regulament:/ répond
aux normes impératives conforme aux directives:/ TTAnpoi TIg BaCIKEG aTTAITATEIG OTTWG
TEPIypda@ovTal oTIG 0dnyieg:/ COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TpebOoBaHNAM, N3NOXEHHBIM B
aupektuax:/ vastab direktiivides margitud nduetele:/ splfiuje zakladni pozadavky stanovené ve
smérnicich:/ spifia zakladné poziadavky stanovené v smerniciach:/ atitinka direktyvose nurodytus
reikalavimus:/ atbilst direktivas noraditajam prasibam: / Ispunjava osnovne zahtjeve kako su
opisani u smjernicama / Megfelel az iranyelvekben leirt alapveté kévetelményeknek / Izpolnjuje
bistvene zahteve, kot je opisano v direktivah / VicnywaBa oCHOBHe 3axTeBe Kako Cy onucaHe y
cMepHuuama / OTroBapsi Ha OCHOBHUTE M3WNCKBaHWS, KakTo € ONMcaHo B ANPEKTUBUTE:

has been designed and manufactured in accordance with the harmonized standards:/ zostat
zaprojektowany i wykonany zgodnie z normami zharmonizowanymi:/ is ontworpen en vervaardigd in
overeenstemming met de geharmoniseerde normen:/ in Ubereinstimmung mit den folgenden
Normen und Standards entworfen und hergestellt wurde:/ e stato progettato e fabbricato secondo
le norme armonizzate:/ A fost proiectat si fabricat in conformitate cu standardele agreate:/ a été
congu et fabriqué conformément aux normes standardisées./ éxeI OxedIQOTEl KAl KATAOKEUAOTE]
ouuQwva UE Ta vapoviouéva mporutra:/ padpabomaH u Uu32omosesnieH 8 coomeemcmaeuu ¢
2apMOHU3Upo8aHHbIMU cmaHdapmamu:/ on projekteeritud ja toodetud kooskblas harmoniseeritud
standarditega./ byl navrZzen a vyroben v souladu s harmonizovanymi normami:/ bol navrhnuty a
vyrobeny v sulade s harmonizovanymi normami:/ sukurtas ir pagamintas pagal darniuosius
standartus:/ izveidots un izgatavots saskana ar saskanotajiem standartiem: / Dizajniran je i
proizveden u skladu s uskladenim standardima / A harmonizalt szabvanyoknak megfeleléen
tervezték és gyartottak / Je bil zasnovan in izdelan v skladu z usklajenimi standardi / u3ajHupaH je
u npou3ssedeH y cknady ca ycknaheHum cmaHOapduma / [MpoekmupaH u npou3sedeH 8
cbomeemcmaue ¢ XxapMOHU3UpaHume cmaHOapmu:

Robakowo
18.05.2021

Ma;s}/rﬂiiian |Kultys /

'
PrgZe% Zarzgdu /

Maksymilian Kultys
Prezes Zarzadu

233429, 233436

Refrigerator counter glass door / Stét chtodniczy
przeszklony

ARKTIC

2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-89:2010+A1:2016+A2:2017
EN 62233:2008



